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POPEHM3AILINSA VRS JOMECTHKAIHUS ITPH ITEPEBOJIE
JAETCKOMU JIUTEPATYPbBI

JleTckas nmTepaTypa 3aHMMaeT 0co00€ MECTO B JKM3HHM 4YEJIOBEKa,
BBITIOJTHSSI HE TOJIKO Pa3BJICKATENIbHYI0, HO M BOCTHTATENbHYIO (yHKIHI0. C
CaMOro paHHEro BO3pacTa KHUTHM CTAHOBSITCS JI JAETEH MCTOYHUKOM 3HAHUM,
bOpMUPYIOT KX MUPOBO33PEHUE U HPABCTBEHHBIC IIEHHOCTH, KOTOPHIE OCTAIOTCS
C HUMHU Ha NPOTSHKEHUM BCEU KU3HU U BIOCIEACTBUM MEPEAAIOTCS HE TOJBKO
CIEAYIOIINM MOKOJIEHUSIM, HO B IPYTUM KYJIbTYpaM.

MeHs 3auMHTEpecoBaia 3Ta T€Ma H3-3a TOrO, YTO JETCKas JHUTEparypa
SBJISIETCSI TOUKOM COMPSIKEHUS MeNaroruku, (GUIOIOTUUA U JIMHTBUCTUKHU. ITO
YHUKQJIBHOE NPOCTPAHCTBO, I1I€ XYI0KECTBEHHOE CIIOBO BCTPEUYAETCS C IETCKUM
co3HaHueM. [lepeBoAuMK 3[€Ch BBICTYHA€T HE MPOCTO KaK JIMHTBHUCT, a Kak
MEIUATOp MEXKIY KyJIbTypaMH, YUUTENb, ICUXOJIOT U COABTOP, KOTOPBIN TOKEH
HE TOJIBKO TMepeaaTh TEKCT, HO U «IE€PECaTUTh» €r0 B HOBYIO TIOYBY TaK, YTOOBI
OH MPYKUIICS M PACIBEN JJISI OHOTO YUTATENS.

Moss  pabora TMOCBSIIEHA  HCCIEHOBAHUID  KOHQUIMKTA  MEXIY
TPaIUIIMOHHBIMU TIEPEBOIUECKUMHU HOPMaMU, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT CO BPEMEH
Otbena Jlone [Dolet: URL], macsiumu 0 HE0OOXOAUMOCTH JOCTHIKESHUS TTOTHOM
SKBUBAJICHTHOCTH B MEPEBOJIC, KOTOPHIN, B Hjaeasie, 003aH COXpaHUTh POpMy U
COJIepKaHUE OpUTHHAJA, U UJeel XyI0KECTBEHHOTO MEPEeBOJa, CTPEMSIIETOCs
CeJIaTh TEKCT MAaKCUMAJIbHO TMOHSATHBIM JUJISl YWTATENs, MOKEPTBOBAB (POPMOit
IPOU3BEICHHUSI.

TeopeTnueckold OCHOBOM pabOTHI MOCTYXKWJIA CKOMOC-TEOpHUsl (TeOpHs
nenu) Xanca Bepmeepa [Vermeer 1999], commacHo koTopol 1iefib mepeBoja
ONpeNeIIAeT NEPEBOAUECKUE CTPATETHH U KPUTEPUHU YCIICIIHOCTH TepeBoaa. B
paMKax JaHHOM TEOpHH aJEKBaTHOCTh IEPEBOAA OIICHUMBAETCS HE CTOJBKO
CTETNECHbIO SKBUBAJICHTHOCTH OPHUTHHATY, CKOJBKO TEM, HACKOJBKO IEpPEBOJ
BBITIOJTHSIET CBOIO KOMMYHHUKATUBHYIO 3a/1ady MPUMEHHUTEIBHO K KOHKPETHOM
1[eJICBOM ayIUTOPUU — B JAHHOM CJIy4ae, K IeTAM-UUTaTeIIsIM.

Obvexmom HaydHOU PabOTHI SBISIOTCS METONBI TMEPEeBOJla AHIIIUUCKOU
JNETCKOM JIMTEPATYPHL.

Ilpeomemom W3y4deHUs SBISIIOTCS CTpaTerdd M TIPUEMbl TMEpeBojIa
JUTepaTypel Ui JeTed ¢ y4€TOM OCOOSHHOCTEW MpPOU3BEICHUS JETCKOM
JUTEPATYPhl KaK 0COOOTO THUIIA MPOU3BENICHUS, U AyIUTOPUH, JUIsI KOTOPOH ITO
MIPOMU3BEACHUE MTPEAHAZHAYAETCS.

I]envio paboOTHI SBIISIETCS YCTaHOBJICHHE HanOOJee aaeKBaTHOTO METOAA
IIEpEBO/a AaHITIMMCKON JETCKOM JIMTEPATYPBI.



B nentpe uccienoBaHMS HAXONATCS JIBE NEPEBOAYECKUE CTpPATETUH —
noMectukanus U gopenusanus. [lepeBoqueckas crparerusi — IUlaH NEpeBOAA,
OCHOBaHHBIM Ha TMPOTHO3€ OTHOCUTEIBHO BO3MOXKHOIO PpELHIIMEHTA W
IIPECTABICHNUN O BO3MOXHBIX ITPUEMAX MEPEBOA.

Crparerueid BBINIOJIHEHUSI HACATBHOTO, a0COIIOTHO 5SKBHBAJIECHTHOIO
II€pEBOAa, COOTBETCTBYIOLIETO TPAAULIMOHHBIM HOPMAaM INEPEBONA, SBIIIETCS
dopenuzanusa. DopeHH3aIs MOAPA3ZyMEBAET MOJIHYIO Tepefady B IEpeBOC
KYJIBTYPHBIX U SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEW OpUIMHAJA.

[IpoTuBomnonoxHas CTpaTerus Ha3bIBACTCSA JIOMECTHUKALUEH.
JloMecTukanus MpeacTaBisieT co00 MepeBoA, alaNTUPYIOMIMA WHOCTPAaHHBIN
TEKCT K KyJBTYPHbIM HOpPMaM, LIEHHOCTSAM WM TPAJHLHIM S3bIKA MEPEBOAA, YTO
JieJ1aeT MPOLECC BOCIPUATUS HHPOPMALIMK YUTATEIIEM MPOCTHIM U YIOOHBIM.

YroObl ompeaenuTs HaumOOIee ONTUMAIBHYIO CTpPATerdio IepeBoja
JETCKOM JINTEpaTypsl U, B YACTHOCTH, CKA30K, MBI IIPOBEJIN SKCIIEPUMEHTAIIBHOE
UCCIIEZIOBAHNE PeLenuu (GOPEHUZUPYIOLIEr0 U JOMECTULIUPYIOLIEro MepeBoia
IOHBIMHU YUTATEISIMHU.

Crout 0OTMETUTH, YTO OAOOHOTO PO/ia NOJIEBBIE UCCIIEIOBAHNS HEYACTHI B
MEPEBOJIOBEACHUM, KOTOpO€ B OOJIbIIEH CTENEHH CKOHLIEHTPUPOBAHO Ha
IPOLECCO MOPOXKICHUS IEPEBOJA, a HE HA €ro peuenuuu. S cumraro, 4rTo
BHEJIPEHUE TOJAO0HBIX METOAMK B MEPEBOJOBEACHUE CIIOCOOHO O0OOTaTUTh €ro
METOOJIOTHIO.

KonnuecTBo onponieHHbIX y4eHUKOB — 43 yenoBek. UM Obu1o AaHO Tpu
nepeBoja (cM. puc. 1): IIMPOKO HM3BECTHBIM JOMECTULIMPOBAHHBIN IEPEBOJ
Kopuest IBanoBuya UykoBckoro (1) 1 18a hopeHN3UPOBAHHBIX: OJIUH OT aBTOpa
HaCTOsIIIEeN cTaThM (2), U elle OJUH — U3 OTHOCUTEIHHO HEJAaBHEr0 KHUKHOIO
u31aHus [ AHTTIMACKHUE TIeceHKHu...: 123] (3).

B BosbHOM pomecturmpoBaHHoM nepeBoae K. UykoBckoro omyiieH
IPOTECK, TEKCT Oojiee PUTMHYEH M MEHee KeCTOK. IlepeBoquuK MCIonb30Bal
YETBIPEXCTOMHBIN XOpEW — TPAAULIMOHHBIN pa3MepP PyCCKOM HAapOIHOU MO33UH,
JIETCKUX CTUXOB, MpuoOayTok. OH 3a7aéT UrpoBoi, cKka3oBbld puTM. [luppuxun
CMSITYAIOT PUTM, JIEJIAI0T €ro 0oJiee pa3roBOPHBIM, HE PYOJIEHBIM.

[lepeBon YykoBCKOrO mpecTaBisieT cOO0M OAHOPOJHOE MEPEUHUCIICHUE C
HapacTaHueM abcyp/a: OT JIoAeH — K peaMeTam, MoToM K 3nanusm. [locnennss
CTpOKa — IIyTIMBas pa3Ba3ka (3kUBOT O0iHT). B oTiinune ot opuruHaia, BBEIEHO
ums «bapabex» — 3ByKONOApa)KaTelbHOE, <OKymollee». B Tekcre HeT
«KOJIOKOJIbHWY, «CBSIIIEHHUKa», «HAPONa»; BMECTO 3TOr0 (UTYPUPYIOT JIOM,
Ky3HHIa, Tenera. @uHaN HE TepOMYECKUMU (KaKk B OpWUTMHANE: «BCE PaBHO
TOJIOJICH» ), @ OBITOBOI — OOJIUT KUBOT.

BTopo# nmepeBo OpMEHTHPOBAH HAa COXPAaHEHHE COINEPKAHUS U IMOCHUIA
OpWTHHATa, OMHAKO C Y4YETOM BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH uWTaTelsl B HEM
OIyIIEH M30BITOYHBIA TPOTECK, UTO SBISETCS IEMEHTOM a/IalTallii K HOpMam
PYCCKOM JETCKOM JIUTEeparypsl. [Ipu 3TOM CTPYyKTypHO M JIEKCMYECKHU NEPEBOL
CTPEMHUTCS K OJIM30CTH K UCXOHOMY TEKCTY, YTO MO3BOJISIET PACCMaTPUBATh €r0



Kak (DOpPEHU3UPOBAHHBIN C AIIEMEHTaMHU JOMECTUKalMu. Vcnonb3oBaH TOT ke
YEeTHIPEXCTONHBIA XOpel, HO 0OoJiee SHEPrUYHbIN, C MEHBIIUM KOJIUYECTBOM
nuppuxues. PUTM 4é€rue, CTpOKHM KOpOYe, BOCKJINIIAHNS YCUIMBAIOT JUHAMUKY.
3nece xoped paboTaeT Kak MaplleBblil — MOTUYEPKHUBAET I'POTECK M alCyp.
PutMudeckn TekcT ONMkKe K OpPUTMHAIBHOW AHIIIMICKOM CKaHIWPOBKE, YeM
nepeBo]l YyKOBCKOIO, XOTs pa3Mep HCIOIb30BaH TOT k€. CHOKET TEKCTa UMEET
4&TKOE pa3BUTHEC: HAUYWHAETCS C 3a00poB (OBITOBOM abCypxd), MOTOM KOpOBA,
3aTe€M PENMTHO3HbIE O0BEKTHI (IIEPKOBb, CBAIIEHHHUK), TOCIE — KOJOKOJIBHS.
®uHan 6au30K K opuruHainy. Kak u B opuruHase, ecTb KOJIOKOJIbHS U CBALLEHHUK;
MOSIBUJIMCH «JBa 3a00pa» — AeTallb, KOTOPOM HET B OPUTHHAJIE, HO OHA YCUJIUBAET
rporeck. @UHAI MOYTH JTOCIOBHO MOBTOPSAET aHMIUICKUM: «his stomach wasn’t
fully.

Pobun bobun bapabex
CKyman copok 4elIoBeK,

I1 xopoBy, 1 ObIKa,

1 xpuporo MACHHKA.

U Temnery, u Iyry:

I meTity, 1 KOUepry.

CKyIIan HepKoBb, CKyIIAll [0M,
H Ky3HHITY C KY3HEIIOM,

A TIOTOM H T'OBOPUT:

«Y MeHS KIBOT OOJIT.

PoGuu-bo001H, BoT 00:ixopa!
IIpormoTi oH 1Ba 3abopa.

Chen KopoBY U TeIEHKa,

1 MoI04uHHKA ¢ MaclIeHKOII.
CKymIan IepKOBb, a IIOTOM

Chen CBAMIeHHHKA C KPeCTOM.

113 mocnemHHX CBOHX CHII
KonoxomnpHel 3aKycIint

I KpH4uT 113 CBOHX YCT:

«Moil JKIBOT, KaK IpesKIe, IycT!»

3.

Pobuna-bob0mH, my3arslil odxopal
TOT 00KOpa HAaeCTCA HE CKOPO:
Crnonalr KOpOBY C KPOIIKOII-TETEHKOM.

[lepKoBb YMAI, C KOTOKOIBHEIO BMECTE.
B nepxBu mozeil, neTyxa Ha HacecTe!
KopoBy ¢ TeleHKOM,

CBUHBIO C TOPOCEHKOM,

CeamIeHHIKa ¢ IacTBOIO,

Iyky 3ybactyto:

U cToHET 0OH, PTOM IIIEBENA €le-eTIe:

" IaiiTe moecTh, 4 He eI TpH Hexemn!"

Coen MacHHKa ¢ MSCHIKOBBIM peﬁeHKOM.

Opurunzan:

Robin the Bobbin, the big-bellied Ben,
He eat more meat than fourscore men;
He eat a cow, he eat a calf,

He eat a hog and a half;

He eat a church, he eat a steeple,

He eat the priest and all the people!

A cow and a calf,

An ox and a half,

A church and a steeple,

And all the good people,

And yet he complain'd that his stomach
wasn't full.

Puc. 1 Opurunan u BapuaHThl €T0 IepeBoaa

Tpetuii nepeBon MOTHOCTHIO (opeHU3npoBaH. B HEM coxpaHeHbl GopMa,
cofiepaHue, Mochll U TpoTeck opuruHana. CoxpaH€H pa3Mep: pa3HOCTOIMHBIN
aHarecT (TPEXCIOXKHUK C yTapeHHUEM Ha IOCJIEeIHUN CIOT) C BKpaIUICHUSMHU
XOpendyeckux cTpok. Pudma To mapHas, To nepekpéctHas. B aTom Tekcte pazmep
paboTaeT Ha TUNepOONU3AIHIO: JUIMHHBIE CTPOKU KaK Obl «BMEIIAIOTY» JJTNHHBIC
CIIUCKH CheAeHHOro. Ilepexompl Ha Xoped B OTHENBHBIX CTPOKax JaroT



PUTMUYECKUM KOHTPACT, HE MO3BOJISII TEKCTYy CTarb MOHOTOHHBIM. CrOXKeT
MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET OpPUTHMHATY, COXpPAaHEHbl YIABOEHHUS (KOpoBa C
TEIEHKOM, MSICHUK C pEOEHKOM ), BKIIIOUEHBI KUBOTHBIE (TIETYX, CBUHbBS, 1IIyKa) U
nactBa. [locnenuss perirka — KOMU4E€CKOe MPEyMEHbIIICHHUE.

ITo xomy skcnepumenta 62% (27 4enoBEeK W3 ONPONICHHBIX) BHIOpaIH
noMmectuliipoBaHbii  TekcT (YykoBckoro), 23% (11 uyenoBek) BbIOpaIn
dbopennsupoBaHHbIi TeKCT (2), 7% (3 demoBeka) BeIOpanu (HOpPEeHU3UPOBAHHBIN
TekcT (3), emE 7% (3 yenoBeka) BhIpa3UIM HEAOBOJIBLCTBO BCEMU TEKCTaAMHU.

OcCHOBHBIE KPUTEPHUH OIIEHKH, OTCOPTUPOBAHHBIC TI0 YACTOTE YIIOMUHAHHMSI
¥ 3HAYMMOCTH:

27 4enoBeKk BbIOpaIM MEPBBIA TEKCT, apryMEHTUPYS BBHIOOP 3ByHYaHHEM,
pudmMoit 1 1€rkocThio. 10 yemoBek BEIOpaIn BTOPOH TEKCT, apTyMEHTUPYS BBIOOD
CKJIAJTHOCTBIO U FOMOPOM, 3 YeJIOBeKa BHIOpAIHM TPETUW TEKCT, UM TOHPABUIICS
IPOTECKHBIA IOMOp, B OTIWYHE OT JAPYTUX JIIOACH, KOTOpPhle B CBOMX OT3bIBAX
MHOT/Ia BbIpaXaJld OTBPAILIEHUE K TPEThEMY TMEPEBOAY, CChUIAACh HA €ro
AKECTOKOCTh. TpH uemoBeKa BhIPA3HIIN HEAOBOIHCTBO BCEMH TEKCTAMH H3-3a MX
“OoroxynbcTBa’” U aOCYpAHOTO COJEPIKAHMUS.

B memom, 1o pesynbTaram HCCIICIOBaHUS MOXHO CKa3aTh, YTO CTpaTeTHs
JIOMECTHKAITNHU, KaK IOJIaraloT OMPOIICHHBIC, TPUHOCUT HAWIYYIIANA PEe3yIbTar
U TO-TIPSKHEMY SIBISICTCS, IO MHEHHUIO IICJICBOM ayJuTOpWH, Hambosee
aZIcKBaTHOM cTparerueii. HecMoTps Ha TO, 4TO O3HAKOMJICHHE C KYJIBTYPHBIMHU
0COOEHHOCTSIMH OpPUTHHAJIA TIO3BOJISIOT YCHEITHO TEPEBOAUThH TPAIUITMIOHHYIO
JTUTEpATypy, MACTCKas JITeparypa SBISACTCS YHUKAJIbHBIM sBIICHHEM. B
NMOIOOHBIX CUTYAIUSX MEPEBOAUMK JIOJDKEH XOPOIIO 3HATh KYJIBTYpY sI3bIKa, Ha
KOTOPBIN OH MIEPEBOAUT TEKCT M CBOETO ajipecara — pedbénka. Kak Mbl BuuM, OHU
TOTOBBI 3aKPBITh TJIa3a HA KOPPEKTHOCTh U SKBUBAJICHTHOCTb, BEIOPAB BapUAHT,
KOTOPBIN UM O0j1ee KOM(BOPTEH.

Koneuno, Ob1710 ObI HE BIIOJIHE KOPPEKTHO TOJIBKO Ha OCHOBE MOJAOOHBIX
METOJMK OIICHHBATh KadecTBO TmepeBofa. Ho yuuThiBaTh ¢akrtop pereniuu
HE0O0XOIMMO — B IEJISIX TAPMOHM3AIIMN OTHOIIICHUH B paMKax TpHaJia MUCaTeIb—
NEPEBOTIMK—IUTATECITD.
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